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PR_COD_1app

Označenie postupov

        *     Konzultačný postup 
                väčšina odovzdaných hlasov

**I Postup spolupráce (prvé čítanie) 
                väčšina odovzdaných hlasov

**II Postup spolupráce (druhé čítanie) 
                väčšina odovzdaných hlasov za schválenie spoločnej pozície

väčšina všetkých  poslancov Parlamentu za zamietnutie alebo 
zmenu spoločnej pozície

*** Postup súhlasu 
                 väčšina všetkých poslancov Parlamentu, okrem prípadov 

upravených článkami 105, 107, 161 a 300 Zmluvy o ES a článkom 
7 Zmluvy o EÚ

***I Spolurozhodovací postup (prvé čítanie) 
                väčšina odovzdaných hlasov
***II Spolurozhodovací postup (druhé čítanie) 

                väčšina odovzdaných hlasov za schválenie spoločnej pozície 
väčšina všetkých poslancov Parlamentu za zamietnutie alebo 
zmenu spoločnej pozície

***III Spolurozhodovací postup (tretie čítanie) 
                väčšina odovzdaných hlasov za schválenie spoločného textu

(Typ postupu závisí od právneho základu navrhnutého Komisiou.)

Pozmeňujúce a doplňujúce návrhy k legislatívnemu 
textu

V pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhoch Parlamentu je zmenený a 
doplnený text označený hrubou kurzívou. Štandardná kurzíva označuje 
príslušným oddeleniam tie časti legislatívneho textu, ku ktorým sa navrhuje 
oprava, čo napomáha pri príprave konečného znenia textu (napríklad zrejmé 
chyby alebo vynechaný text v konkrétnej jazykovej verzii). Navrhované 
opravy tohto typu musia byť odsúhlasené príslušnými oddeleniami. 
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NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

o návrhu nariadenia Európskeho parlamentu a Rady o opatreniach na zjednodušenie 
postupov pri podávaní žiadostí o víza a udeľovaní víz pre členov olympijskej rodiny, 
ktorí sa zúčastnia na zimných olympijských a (alebo) paralympijských hrách 2006 v 
Turíne
(KOM(2005)0412 – C6-0275/2005 – 2005/0169(COD))

(Spolurozhodovací postup: prvé čítanie)

Európsky parlament,

– so zreteľom na návrh Komisie Európskemu parlamentu a Rade (KOM(2005)0412)1,

– so zreteľom na článok 251 ods. 2 a článok 62 ods. 2 bod a) a b), ii) Zmluvy o ES, v súlade 
s ktorými Komisia predložila návrh Parlamentu (C6-0275/2005),

– so zreteľom na článok 51 rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na správu Výboru pre občianske slobody, spravodlivosť a vnútorné veci 
(A6-0313/2005),

1. schvaľuje návrh Komisie;

2. žiada Komisiu, aby znovu postúpila záležitosť Parlamentu, ak má v úmysle podstatne 
zmeniť svoj návrh, alebo ho nahradiť iným textom;

3. poveruje svojho predsedu , aby pozíciu Parlamentu postúpil Rade a Komisii.

1 Ú. v. C ... / Zatiaľ neuverejnené v úradnom vestníku.
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EXPOSÉ DES MOTIFS

1. Rappel

Le 15 juillet 2003, le Conseil a, après avoir consulté le Parlement européen1, adopté le 
règlement (CE) n° 1295/20032, et ce en vue de simplifier les procédures de demande et de 
délivrance de visas Schengen pour les membres de la famille olympique qui devaient 
participer aux jeux olympiques et paralympiques organisés à Athènes en 2004.

La simplification des procédures devait permettre à la Grèce de respecter les obligations qui 
lui incombaient en vertu des dispositions de la Charte olympique. Il s'agissait en l'occurrence 
des dispositions figurant à l'article 65 de la Charte concernant la carte d'identité et 
d'accréditation olympique. Cet article stipule en effet que cette carte est un document qui 
autorise, avec le passeport ou document de voyage officiel de son titulaire, l'entrée dans le 
pays où est située la ville organisatrice des Jeux Olympiques. Ainsi, les membres de la famille 
olympique doivent pouvoir entrer sur le territoire de l'Etat où se déroulent les jeux sans devoir 
se soumettre à d'autres procédures ou formalités. L'objectif du règlement consistait 
précisément à faire droit à cette exigence, sans porter atteinte toutefois aux principes 
essentiels et au bon fonctionnement de l'espace Schengen.
 
2. Objectif et contenu de la présente proposition

Dans son rapport (voir supra), Marjo Matikainen-Kallström avait demandé qu'une évaluation 
de la mise en œuvre du règlement 1295/2003 soit effectuée en temps opportun pour permettre 
de tirer parti de cette première expérience au profit de l'organisation des jeux olympiques 
d'hiver de Turin.

De cette évaluation3 effectuée par la Commission sur la base d'un rapport remis par la Grèce, 
il ressort que, dans l'ensemble, les autorités grecques ne se sont heurtées à aucun problème 
majeur dans l'application des dispositions du règlement 1295/2003 . Ce qui  a permis à la 
Commission d'en conclure que le régime de dérogation prévu par ledit règlement constituait 
un instrument flexible et efficace, qui ne compromettait pas le niveau de sécurité requis au 
sein de l'espace Schengen.
 
En raison du fonctionnement très satisfaisant du règlement (CE) n° 1295/2003, la présente 
proposition reproduit exactement ses dispositions, en se bornant à les adapter aux jeux 
olympiques et paralympiques d’hiver de 2006. 

Ainsi, par dérogation aux dispositions de l'acquis Schengen, le demandeur de visa n'est pas 
tenu de se présenter personnellement aux services consulaires pour introduire sa demande de 
visa ni pour obtenir le visa, et la demande n'a pas à être présentée sur le formulaire uniforme 
prévu à cet effet. En outre, les exigences quant aux documents à produire à l'appui de la 
demande de visa sont allégées. Enfin, le visa n'est pas délivré sous forme de vignette, mais est 
censé se matérialiser au moyen d’un numéro spécifique figurant sur la carte d'accréditation 

1 Dans le cadre du rapport de Marjo Matikainen-Kallström, A5-0211/2003
2 JO L 183 du 22 juillet 2003, p. 1.
3 SEC(2005)1051 du 11 août 2005.
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pour les jeux olympiques et paralympiques d’hiver de 2006. 
L'on notera que le système proposé ne porte nullement atteinte aux dispositions de l'acquis 
Schengen en ce qui concerne les vérifications et procédures applicables en matière de sécurité 
publique.

3. Remarques du rapporteur

Bien que la proposition à l'examen soit régie par la procédure de codécision, qui confère au 
Parlement européen un rôle accru par rapport à la démarche qui avait prévalu lors de l'examen 
de la proposition de règlement élaborée en vue des jeux olympiques d'Athènes1, votre 
rapporteur est prêt à soutenir la proposition de la Commission sans y apporter d'amendements, 
dans la mesure où:

1. La nouvelle proposition est quasiment identique à la précédente. Elle en reproduit 
exactement les dispositions, en se limitant à les adapter aux jeux olympiques et paralympiques 
de Turin 

2. Lors de l'examen de la première proposition de règlement par le Parlement européen dans 
le cadre de la procédure de consultation, tous les amendements proposés par le Parlement ont 
été repris par le Conseil et se retrouvent à présent dans la nouvelle proposition de règlement 
qui nous a été transmise;

3. Selon l'évaluation effectuée par la Commission sur la base de l'expérience acquise lors des 
jeux olympiques d'Athènes,  les dispositions du  règlement se sont avérées efficaces et ont 
permis qu'il soit dérogé aux modalités de délivrance des visas sans qu'il soit porté atteinte à la 
sécurité qui doit être garantie dans l'espace Schengen;

4. Pour assurer un bon déroulement des jeux olympiques et paralympiques de Turin, il est 
essentiel que le règlement y afférent entre en vigueur dans les meilleurs délais.

1 Il s'agissait alors d'une consultation.
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